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En este trabajo presentaremos un panorama general de las semejanzas y diferencias entre el infinitivo en

español y en francés desde una perspectiva morfosintáctica con base en un corpus de 100 textos de diferente

asignación diafásica, 50 en español y 50 en francés. Los infinitivos en ambas lenguas tienen rasgos en común,

pero también diferencias considerables. En efecto, ambos infinitivos pueden hacerse acompañar de

determinantes nominales así como de complementos verbales en situaciones específicas. Sin embargo, el grado

de nominalización en los infinitivos en español es mayor que en los infinitivos en francés. En cuanto a las

funciones que desempeñan a nivel oracional, en ambas lenguas se encuentran sintagmas de infinitivo en

función de sujeto, complemento verbal, complemento del nombre y complemento del adjetivo. No obstante, las

frecuencias con las que aparecen los sintagmas en cada función son diferentes en cada lengua. Finalmente,

existe la posibilidad en ambos idiomas de que los infinitivos se aúnen a un verbo auxiliar para constituir una

perífrasis verbal; en nuestro corpus encontramos que los infinitivos perifrásticos resultan más abundantes en

español que en francés
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